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В статье идет речь об особенностях перевода герундия с английского языка 
на русский язык в художественном тексте. Данная проблема недостаточно осве
щена в лингвистической и переводческой литературе, в то время как при переводе 
неличных форм глагола на русский язык возникаю определённые трудности. Часто 
при переводе акцент делается на лексический аспект, в первую очередь на смыс
ловые ошибки, но синтаксические ошибки, часто незаметные на первый взгляд, 
ведут не только к ошибкам стилистическим, но и к искажению смысла.
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This article deals with the peculiarities o f the translation of the gerundfrom English 
into Russian in the belles-lettres. This problem is not elucidated well enough in linguistic 
and translation literature, while when translating non-finite forms into Russian one can 
face some difficulties. Sometimes while translating a text the accent falls on the lexical 
aspect, first o f all on the shades o f meaning, but syntactic mistakes sometimes invisible, 
lead not only to stylistic mistakes, but also the misrepresentation o f the meaning.

Keywords: English, Russian, translation, the gerund, the belles-lettres, lexical as
pect, stylistic mistakes, misrepresentation o f the meaning.

Глагол в грамматическом строе английского языка занимает одно из 
главных мест, так как «это часть речи, которая называет действия или пред
ставляет состояние, проявление признака, изменение признака и т. п.» [15, 
с. 94]. Формы английского глагола делятся на личные и неличные. «Не
личные формы глагола отличаются от личных форм тем, что не имеют ка
тегории лица, числа, времени и наклонения» [16, с. 76]. Герундий является 
неличной формой характерной для системы английского глагола и отсут
ствующей в русском языке. Как и существительное, герундий употребляет-
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ся в роли подлежащего, дополнения, именной части сказуемого и образует 
предложные сочетания, которые функционируют в качестве определения 
или обстоятельства.

Наиболее часто герундий употребляется после предлогов в функции 
предложного дополнения, определения, обстоятельства и именной части 
сказуемого. Без предшествующего предлога герундий употребляется как 
часть составного глагольного сказуемого, а также как часть именной части 
сказуемого, подлежащего и прямого дополнения. Герундий имеет функции, 
схожие с инфинитивом, который также сочетает свойства глагола со свой
ствами существительного. Наиболее часто герундий употребляется после 
предлогов. Поскольку предлоги могут сочетаться только с существитель
ными или местоимениями, всякий глагол после предлога принимает форму 
герундия. После предлогов герундий употребляется в функции предложно
го косвенного дополнения, определения, обстоятельства и именной части 
сказуемого.

Герундий переводится на русский язык инфинитивом, отглагольным 
существительным, деепричастием и придаточным предложением. Герун
дий в функции прямого дополнения переводится инфинитивом, существи
тельным или глаголом в личной форме в составе придаточного предложе
ния: I  d o n ’t mind doing it fo r  you. — Я  не возражаю сделать это для вас. 
В функции определения герундий употребляется с различными предлога
ми, но чаще всего с предлогом of. Герундий в функции определения перево
дится на русский язык существительным в родительном падеже, существи
тельным с предлогом или неопределенной формой глагола: Ginnie took fu ll 
advantage o f  his having looked up. -  Дж инни не преминула этим воспользо
ваться. Герундий в функции обстоятельства употребляется всегда с пред
логом и обычно переводится существительным с предлогом, деепричастия 
совершенного или несовершенного вида или глаголом в личной форме в 
составе придаточного предложения: Excuse me fo r  being late. — Извините 
за опоздание.

Герундий имеет конструкцию именуемую «сложным герундиальным 
оборотом», который обычно переводится на русский язык придаточным 
предложением, подлежащее которого соответствует притяжательному ме
стоимению или существительному в притяжательном или общем падеже 
английского герундиального оборота, а сказуемое соответствует герундию 
этого оборота: Ginnie took fu ll advantage o f  his having looked up. — Дж инни 
не преминула этим воспользоваться.

Знание неличных форм английского глагола, в том числе герундия, 
правил его употребления в современном английском языке и основных
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способов перевода на русский язык занимает важное место в подготовке 
специалистов по английскому языку как основному иностранному [1]. Это
му аспекту уделяется много внимания при обучении студентов факультета 
иностранных языков МГУ имени А.А. Кулешова, отводится свое место при 
подготовке учебных и учебно-методических пособий как по практической 
грамматике [3], [6], [7], [8], так и по практике речи [17], [18], [19], [20], 
[21], [22], [23], [24], [25], а также тестовых заданий для текущей оценки 
уровня знаний студентов по практической грамматике [2], [4], [5], [9], [10], 
[11], [12], [13], которые разрабатываются на кафедре теоретической и при
кладной лингвистики в рамках общекафедральной темы НИР «Теория и 
практика преподавания английского языка как основного иностранного в 
высшей школе Республики Беларусь» [14].
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